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LAGENESEDU≪MANUSCRITTROUV亘AsARAGOSSE≫l

DEJAN POTOCKI

ParMarie一重velineZO乙TOWSKA

PeuapreslamorttraglquedePotocki，OnCOmmenCa a Sedemander

COmmentilenetaitarriveaecrireleManuscTjttrouvedSatαgOSSe・Une

finsitristeetsimysterieuseafavorisela naissance de beaucoupde

legendesplusoumoinsparadoxales，qulOntCOntribue．helasはbrouiller

bien des pistes et ont complique alrenvila tache des chercheurs．En

effet・COmmeOnneCOnnaissaitnilescirconstancesdanslesquellesson

romanavaitetgconcuetcompose．nilescausesprofondesquiontpro－

bablementpoussePotockialIecrire′OneneSttOuJOurS reSte au Stade

desconjecturesqui，aforced’etrerepeteespendantplusd，unsiecle，Ont

finiparetreaccepteescommedesveritesirrefutables．

Selon Balihski2，SeS VOyageS et des contactiS Suivis avecle′Simem－

bresdetouteslesclassesdelasociete，auraientpermisaMonsieurJean．

COmme Onl〝appelait dans safamille′d′acquerir une connaissance pro－

fondeducoeurhumain・Biendesanneesplustard′ill′auraitmiseaprofit

enl’amalgamant aux produits d′uneimaglnation ardente etfeconde．

Plussavant′Brdcknernousrappellequ′avantdIaborderleroman．Po・

tockiavait deja ecrit des contes ala maniere orientale．En etudiantle

ManuscrjttrouvedSaragosse′ilamelangel・analysedel・oeuvrememe

acelledessources・etiln′apresquepasaccorde deplacealagenese

duroman′alaquellePotockiauraitaboutitoutnaturellement，alasuite

desespremiersecritsetdelalecturedeschefs－d′Oeuvredelalitterature

lJanPotocki・ManuscJjt tTOuVedSaTagOSSe′teXte etabli．presente et prefacepar

RogerCaillois′Paris19581Gallimard．290pageS．Leromanfutreediteen1967avecune

nouvelle preface de R．Caillois，intituleeI′Destin dIun homme et d，unlivre：le comte

JeanPotockietleManuscrjttrOuVedSatagosse′′（pp．11－41）．Desormais．nousciterons

donclesdeuxeditions：J・Potocki′1958，p・…．1967．p…・，etl′introductiondeR．Caillois

al’editionde1967‥R・CailloisinManuscTjt tTOuVea Saragosse，1967．p‥・．

2M・Balihski，Jan PotockL，Wedtowjec，Ijterat j dZjeiopjs（Jean Potockj，VOyageur，

homme delettIeS et柄forjen）in：Pjsma htstoTYCZne（Ecrjts hisIoTjques），Warszawa

1843，t．III．2epartie，P．199．
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OrientaleainsiqueduDecameton，deDon Qujchotte，de GjlBlas，deMrs

Radcliffe et，en general，des principaux ouvrages de son temps3．

Une autre proposition au suJet dela maniくさre dont Potocki aurait

COmPOSe SOn rOman Vient d’un amide Pouchkine，1e prlnCe Pierre Wia－

ZemSiki，quienparIedanssessouvenirssurlepoeterusiSe．Al’encroirer

Potockiaurait ecritle MαnuSCrjt pourfaire plaisir a safemme．Pendant

une de ses maladies，illuilisaitles contes des Mjlle et une nujts，et

lorsqu〝il eut termine celivre・il commenca a ecrire chaqueJOur un

Chapitre qurillisait，le soir，a Sa femme．Cette histoire，reCueillie dans

Puszkjnwe wspomnjeniαCh swoich wspbIczesnych4，eSt bien touchante．

Malheureusement′elle ne s’accorde pas tres bien avecla realite．Tout

d′abord′Potockia∴COmmenCe SOn rOman aPreSla mort de sa premiere

femme・JulieLubomirska－enl794－etaVantSOnmarlageaVeCCons－

tancePotocka－en1799－dontilse separa en1808，tandis queleur

divorce fut prononce en janvier18095．0n peut donc∴admettre tout au

plusqueLotockiaecritpeut－etrequelqueshistoirespourdistraireCons－

tancependantl′une de ses grossesseslorsqu，ilen etait reellementtres

epris・Aceteffet′raPPelonsqu′Ireneestneele18mai1800，Andre－Ber－

narden1801，etThereseen1805．

Enrealiterla∴COmPOSitionduromans′estprolongeependantplus de

、－ingtans′COmmenOuSleprouvelalettrequel′auteurecrivitquelques

moisavantsamor口e12mars1815，alaprlnCeSSeClementineSangusz・・

ko・Ilydisaitentreautres‥′′…Mareputationdesavantneferaquede

naitre（Sic）danspeu．etjeladevraiadesouvragesquiontvingtansde

3A・Brtickner，Jana hT・Potockiego prace j zasiugJ naukowe（Les ttavaux etles

meJjtesscjentjIjquesducomteJeanPotockj），Warszawa1911．pp．23－44．

4Puszklnwewspomnjeniachswojchwsp61czesnych（Pouc璃nedansIes∴SOuVe亜s

desescotltempOTajns）′traduitenpolonaisparI・TuwimetJ・StdWihski．Warszawa1955．

p・120・CiteparJadwigaRudnickain′′TysLqctwcyjjednal′wtwbrczoScjpjsarzypoIs－

kjch（LesMjllleetunenuiLsdansl′oeuvledesecr而jnspolonak），inWschddwljtem－

turzepoIskjej（L′0rjentdansIaIitteTatuI・epolonajse），editeparJ・Reychman．WrocIaw

1970′p・6・MlleRudnicka∴a∴analyse endetaill・influence des MIlle et une nujts surle

ManuscJlttlOuVedSaragosse・Quelques anneesplust∂t．JacquesFinneenfitautant

danslechapitreIIdesonmemoiresurLeFantastjquechezJanPotock1－EmpI・L聞set

OtIgjnaIjte′Universite Libre de Bruxelles，1967－1968．Enfin Tzvetan Todorov arrlVa

aPeupres auxmemesconclusionsdans′′LesHommes－TeCIts′′′qu・ilpubliad・aborddans

TelQuel（Automne1967，n031，PP・64－73）．etensuite．enappendice．danssaGrammaLre

duDecameron，TheHague1969′MoutonJPP・85－97．

5LaseparationdesbiensfutslgneeparlesPotockile15avril1808aDyInidewka，

enPodolie・etledivorcele30janvier1809aKievparConstanceetratifieparJean

PotockileIerfevrier（ArchiwumPahstwowemiastaiWojewddztwaPoznahskiego－

Rogalin－Raczynscyn067－IVBin′′Transakcja，ktdrqJ・W・Konstancjahr．Potockd

Odstepuje AlfredowiiArturowiPotockim czwarte cz蝉klucza Uladowskieg00raZ

deportataisummynafortunieJWnejJuliizXi函tLubomirskichPotockiejzdn．3go

grudllia1816つ．

LA GENBSEDU′′MANUSCRITTROUVBAsARAGOSSB′′

maturite・・・′一6・Ces ouvrages－la′au nOmbre de trois，etaientles Consj＿

deratjons surla Russje Asjatjque′lesJournees espagnoles，etles Prjn－

Cjpes de chtonologje・Potockiterminait salettre en disant：′′AussiJe

travailledeforceafinirtoutcela・Jemesuismemepar－CIPar－laepuise

detravailetjesensqu′ilestgrandtempsdesereposeretdeneplusrien

faire du tout〝．

Grace acette confession′nOuSPOuVOnS admettrequePotockia com一

mence au moins a reflechir a son roman vers1795．Or，Cette date s′ac＿

tOrde malavecla suggestion de Leszek KukulskiqulPlacele commen－

Cement dela gestation du Manuscrjt en18037・Tout en admettant que

PotockiaitterminesonromanenUkraine，Pendantlesdemieres annees

de sa vie，Kukulski croit，aVeC raison，que Potocki a d’abord recueilll

desimpressions et desinformations quril a utilisees ensuite dans son

OeuVre，apartirde sonpremiervoyage enMediterranee，en17788．Crest

d’ailleurs，COmme nOuSlravons vu，la theorie de Balihski．Pendant une

deuxieme etape，lors de son seJOur a Paris en1785－87，，，des contacts

personnels et d’abondanteslectures ont fait delui un partisan des

theories philosophiques que professaient alors d，Holbach etVolney，les

heritiers etles continuateurs du materialisme de La Mettrie et d′Helve＿

tiusr′9・Leursldees seraient donc ala base des theories philosophiques

que Potocki aurait exposees etillustrees dans sonlivre．Ensuite．des

1791．10rs de sonvoyage enEspagne et au Maroc，ilaurait compile des

materiaux avecl’intention claire et precise deles utiliser un jour dans

une oeuvrelitteraire de plus d′envergure．EnIin．C’est en1803，et tOu－

jours selon M．Kukulski．que serait neel’idee maitresse du roman．

Ijotocki，quisetrouvaitenItalie，auraitluleGenjeduChTjstianismeque

Chateaubriand，alorssecretairedeLegationaRome．avaitpublieen1802．

111′auraitpeut－etrememerenCOntreParlasuite′graCeauSaVantegyPt0－

10gue Zoega，quietait consul du Danemark a Rome．De cette maniere，

leManusctjttrouvedSaragosseseraitdonclareponselaiqueauGeniedu

Chtjstjanjsme．PourrepondreauvicomtedeChateaubriand．lecomtePo－

tockiseseraittourneverslesphilosophesdelasecondemoitieduXVIIIe

Siecle′et CIest dansleurs oeuvres qurilaurait puiseles arguments qui

IuiauraientpermisdedenoncerceuxdeChateaubri甜Idetdepolemiquer

avec eux・De cette maniere，il serait．．le seul ecrivain europeen′′　qui

O w．Kotwicz，Jan hl．Potockj j jego podrdZ do Chm（Le comteJean Potockj et SOIl

t’Oyage enChLne），Wilno1935．p．94．

7Leszek Kukulski，Wstep（Preface）a：Jan Potocki，PodrdZe（Les Voyages），War－

SZdwd1959．pp．13－14．

8Leszek Kukulski．Poslowie（Postface）a：Jan Potocki．Rekopjs znalezJOny W Sa－

IagOSSIe（Manuscrjt trouvedSaTOgOSSe），Wal・SZaWa1965．p．767．

9Ibid．，p．760．
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ementrepris．dans une oeuvrelitteraire，une discussion avecl′ideologie

preneedansleGenjeduChtjstjanjsme．

Roger Caillois a eu．cenous semble．des contacts suivis avecM．Le－

SZekKukulskial′epoque ohilredigeait sesbelles prefacesauxeditions

duManuscrjtde1958etde196710．CesrapportISS’expliquentlogiqument

Sil’on songe que M・Kukulski etaitl’erudit qul COnnaissaitle mieux

Potocki′et qula faitle plus pour populariser son roman en Pologne・

Maisr Cheminfaisant・illuia∴attribue desideesbienplus avanceesque

Celles qu“ilprofessait en realite．

Plus prudent′Roger Caillois note′en parlant dela genese du Ma－

nuscTjt′quePotocki′′Sembleyavoirtravailleunedouzained′annees，de

1803a1815’′11・IIciteaussilatheoriedeWiazemski′etilreprendetana－

lyse celle de M．Kukulski．

．．Sousle voile dela fiction．一nOuS dit－il entre autres－Potocki

esqulSSeenrealiteuncoursdrhistoirecompareedesI・eligions一′・M・CaiL

10is pense．bien sdr．al’Histoire duJuif Hrrant et a celle du Geometre．

・rSavasteerudition－POurSuit－i1－1uipermetdedegagerdenombreu－

SeSSimilitudesentreles dogmesetlesriteschretiensetdes croyances

Oudes pratiques plus anciennes・・・一，Cependant，Roger Caillois doute de

Ceque＝lapreoccupationdecombattreleGenjeduC拙stjanjsmeaitpu

jamais aboutir a une argumentation sivoilee．siindirecte，COmmein－

decelable・0urien ne semblefaire allusiondl′ouvrage controverse．Je

nedistingueenPotocki－ajoute－t－il－niunennemisIPreCisdeCha－

teaubriand．niunchampionsiattentifdeDiderotoudeLaMettrie．Que

l’ouvrage soit d′inspirationlibertine′iln′est guere possible dele con－

tester・・・Potockiest assurement encyclopediste．maisilest d′abord en－

CyClopedique・Ildonner SOuS une forme plaisante，imagee，VOlontiers

ironlque′lasomme′nOnpaSdesconnaissancesdesontemps．maisdes

Siennes propres′quisontexceptionnellement etenduesr et qui．dansle

10Roger Caillois a ecrit non seulementles prefaces aux editions de1958et1967

duMamscTjttTOuVeaSaragosse′maisaussicellealledit10ndelaCompagniedesBi－

bliophilesduLivred′Artdel′AmerlqueLatine，illustreepardeseauxfortesdeLeonor

Fini・EllenecontenaitquecinqnouvellesetellefutpublieeaParisen1961．Lapreface

de1967a paru d′abord comme postface alLedition delatraduction allemande de tout

leromandePotocki′en1961：RogerCamois，SchjcksaIejnesMannesundeLnesBuches．

GtatJanPotockjund《DjeHandschtjItvottSa（αgOSSα単in；JanPotocki，DjeHctldschTiIt

VOnSaI・agossa′herausgegebenvonRogerCaillCis′Insel－Verlag′FrankfurtamMain1961，

pp・839－－869・Enfin・RogerCamoisparleaussiduMamscrjtdanslapresentationdeson

AnmoIogIeduFantastjque（Gallimard1966，2vol．）．intituleei・Delafeerieala∴SCience－

fiction′′（I・Pp・8－29）′COmpleteeetreediteedanstmages，Images…EssajsuTIer61eet

lespouvojtsdellmagLnatjon′Corti′Paris1966，pp．9－59．

11R・CailleisinManuscrjLtTOuVeくさStzlagOSSe′1967′p・29・IIendecoulequeR．Cail－

loisneconnaissaitpaslalettredePotockialaprincesseSanguSzko・
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domaine de ses etudes personnelles，devancent celles de ses contem－

porainslesplusinformes′112

Surle planide010gique，nOuS SOuSCrivons entierement aux vues de

Roger Caillois・A presentrilne nous reste plus qu′a resumerles prin一

°・lPalesetapesdelacompositionduManuscrjtltouved Saragosse・

La dateproposeedanslalettre dePotockiala prlnCeSSe Sanguszko

l10uS SerVira depoint de depart・IIY eSt queStion d’une vingtaine d－an一

mees avant1815．soit de1795environ．Ilnous semble plus judicieux de

PrOPOSer Plutet1794．En effet，C’est en1794que nous retrouvonsJan

PotockiaRheinsberg．0心ilfitjouer，le20avril．LesBohemjensd’And0－

1ousje，une．．COmediemelee d－ariettes en deuxactes et enversr′lslChez

le prlnCe Henride Prusse・

OnabeaucoupepiloguesurlesrelationsdePotockiaveclefreredu

grand Frederic・A vraidire′la representation des Bohemjens par une

trouped－acteursprofessionnelsetfrancais′eStla seulepreuvequ，Onait

del′′，amitie′，du prlnCe aVeCl′auteur de cette mauvaise comedielar・

moYante・－Ilyauraitladesrecherchesfortinteressantesafairedans

lesarchives allemandes．－Mais c′estdansle Manusctjtlui－meme qu’on

Peut trOuVer，aVant tOut′une PreuVe des contacts quiont existe entre

les deux hommes．

Avantd，enparlerplusendetail．consideronsencorependantunmo一

mentla comedie de Potocki，Car elle contient deja un certain nombre

d′elements que nous retrouverons plus tard dans son roman・Tout

d，abord．la pleCe Se Situer COmme SOn titre memel，indique・en Anda－

lousie．que Potocki avait visitee pendant ses voyages en Espagner et

ParmidesBohemiens．L’undesheross′appelledejaAIphonse，tOutCOm一

meAlphonseVanWordendansleManuscrit′etlIautre′Fernand・eStun

noblequis・estdeguiseenBohemien′tOutCOmmeAvadorodansleMα－

nuscrjらmais，Cettefois－Ci，POureChappernonauxcontraintesdumonde

etdela societe，mais seulement ala colere de sonbeau－pere・Avadoro

irabeaucoupplusloinetplushaut・C′estletheme dumasque・Sicher

a potocki，et qu－ila developpe aloisir dans son ouvrage・On pourrait

parleregalementducharmedescoutumesdesBohemienset・engeneraL

dufolkloreespagnol′desdansesetdes chansonsquiseront evoqueeS

aplusieursreprlSeSdansleManuscrjt・Autantdireque・des1794′PotoCki

avaitimaglneunCadreespagnolquIiln′apasreussicependantautiliser

d′une maniere satisfaisante．en aYant reCOurS a une forme convention－

Ilelle et demodee“Il nous parait evident qu′il ne pensait pas enCOre

lgIbjd．，pp．31－33．

13Les Bo碓mjens d′AtldOIousje．一ccmedie melee drariettes．en deux actes et en

vers．parle comteJean Potocki・Representee pourla premiere fois aRheinsberg・le

20avri11794．
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aeCrlreunrOman・IlnefautpasoubliernonplusquePotockiatou＿IOurS

insiste surlefaitqu′iletaitavanttoutunsavantetunpenseur，etles

Philosophes′COmmeOnIesaitbien′aVaient dedaigne，Officiellement du

moins，legenreromanesque．

Eneffet′en1761′DiderotcommencaitainsisonElogedeRjchardson：

′′ParunrOman′Onaentendujusqu’aceJOuruntissud′evenementschi＿

meriquesetfrivoles′dontlalectureetaitdangereusepourlego杭etles

mOeurS・Jevoudraisbienqu′ontrouvatunautrenompourlesouvrages

deRichardson′quieleventl′esprit′quitouchentl′amer qui resplrent

PartOutl’amour dubien′etqu′onappelleaussidesromans叫4

0r言Inefautpasoublierquec′estprecisementleprlnCeHenride

PrussequipossedaitlesnumerosdeLa Correspondanceljttetajre dans

lesquelsDiderotavaitpublie・ennOVembre1778－Juin1780，Jacquesle

Fataljsteetsonmaitre′et′enOCtObre1780－marS1782′LaReljgjeuse．

工lestvl・alqueWilhelmMyliusavaittraduitJacquesenallemanddes

179215・MaiscenIestqu′en1794queleprinceHenrlPretaSaCOllection

deLaCorrespondancealrInstitutdeFrance・quilapassa′aSOntOur．

alt，diteurBuissonquiimprima′POurlapremierefois，Ies romansde

DiderotenFrance′en1796・Nouspouvonsdoncsupposerqueleprince

aparlealorsavecpotockidesmeritesdur。mandeDiderot託usp。n－

SOnS′bienentendu′aJacquesleFataljst萌uiatellementmarques。n

imaginationlorsqu′ilcomposaitleManuscrjtttouvedSaragosse．Nous

ヽOyOnSainsicommentlesideesrles situationsetlesformesauraient

iCOmmenCeaS’ordonner′PrOgreSSivement′dansl′espritdePotock串par・－

tirde1794・Lamaturationdesonchef－d・Oeuvreestdesormaisdeclenchee．

bienquelIecriture ne commenceravraisemblablement que quelques

anneesplustard・Enoutre・ilnoussemblequ′onpeutaffirmerausslque

C’estenl794quePotockia∴COmPrisqueleromanetaituneformelitte－

rairedigned′etreprlSeauSerieuxetque′dansuntelouvrage．onpou－

VaitfairepasseI・bienplusaisementdesidees quin′auraient pas ete

aCCePteeSautrementparlacensureenRussie，Ouilsretaitfixedefini－

tivementvers1798・Parailleurs′unbonromannesedemode jamais．

OnpeutlIecrired′abord′COmmelefera plus tard Stendhal．pourles

′一happy⊥ew‖・quitteaatteindreunJOur′COmme Diderotlui－meme，le

grandpublic．

Enl795・nOllSretrouvonsPotockidenouveauenAllemagne．aHam－

7wurg・〇五setrouvaitalorsundesplusgrandscentresdel，Emigration．

14Diderot・ElogedeRjchaldso直n：OeuvtesEst輸ques′ed・ParPaulVierniere，

Paris1965・CIasslqueSGarnier．p．29．

15Schllleratraduit・en1785誹pisodedeMmedelaPommeraYe．SOuSletitrede

Vengeance拙netemme′et・en1792′WilhelmMyliusatraduittoutleromandeDiderot

SOuSletitredeJacobundsejnHeTr．
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Quarante mille Francais vivaient dans cette ville．IIs y avaient meme

leur theatre．leur cafe，leurs jOurnauX etleur revue．De nombreux ecri－

vains′tels que RivarollBeaumarchais ou Delille y ont fait delongs

seJOurSetetaientlies avecKlopstock′Voss′JacobiouNiebuhr・Potocki

yaretrouve，SanSdoute，uneVieilleamiedesamere′MadamedeGenlis．

et c，est vraisemblablement a cette epoque qu’il passait presque toutes

SeS SOirees avec Klopstockr COmmeill’a raconte，bien des annees plus

tard，a Sa niece，Marie Potocka，la soeur del’emirRzewuski16．Tous ces

COntaCtS devaient etre bien enrichissants pourlui．Par exemple′quisait

Sice n’est pas alors qu’ilalu．dansla nouvelle edition des Oeuvres de

iSalomon Gessner－de1795，－Les deux Amis de Bourbonne，de Dide－

rot17，quIonavaitl′habituide de publier ala suite deiS NouvelIesIdylIes

′du poete suisse，et quicontenaient．pourla premiere fois，l′episode sur

I’amitie dubanditsicilienTestalungaavec sonlieutenantRomano18，qui

lui a suggere，Peut－etre，au mOins une partie de son Histoire de Zoto，

bien qu’ilait pulalire egalement，enfant encore，en Suisse，dans Rejse

durch Sjzjljen∴und Grossgrjechenland′deJohann Hermann von Riede－

sel19．Ohcetevenementaetedecritpourlapremierefoisen1771，etque

Friedrich Bassenge20nous propose comme source certaine de Diderotし

藍nfin．ila．peut－etre．entendu parler de Testalungalors de son voyage

ensicileen1779－178021．Nousn′avonspasretrouved′autresrererences

aIa gestationduManuscrjt pendantle seJOurdePotockienAllemagne・

en1794－1795，etenAutriche．en1796．

En1797－1798，Potockifit un voyage en Astrakhan et au Caucase・

Ilquitta Moscoule15maietr Selon son habitude′　COmmenCa auSSitOt

aredigerunJOurnalquIunsecretairerecopiaitenplusieurs exemplaires

qu′onenvoyailadesparentsetadesamisenPologneetaSaint－Peters・

bourg．C′est ainsiqu′est nele Voyage dansles steps（Sic）d’Asttakhan

et du Caucase，qu′undisciplede Potocki′JulesvonKlaproth′a Publie′

16Bibliotheque del′AcademiePolonaise des Sciences a Cracovie．n06183III／27－

110／92．

17Diderot，Les deux amjs de Bourbonne，in：Oeuvres Romanesques′ed・par Henri

Benac，Paris1962．ClasslqueSGamier，PP．781－792．

18日dwardJ・Geary，′′The ComposjtjOn∴and PubljcatIOn OILes deux amjs de BoLLr

▲bonne〝．Dlderot StudjesI．1949．reedite en1971，Pp．27－45．

19JohannHemannvonRiedesel．RejseduTChSjzjljenundGrossgrjechenIand′Berlln

1965，JdhresgabederWinckelmann－GesellschaftStenddl・

20FriedrichBassenge，′′TheTestaIunga－RomanoepjsodejntheIateredjtjonsoELes

deuxamjsdeBouTbonne〝．Djderot SLudjesX．1968，pp．13－20．

21Dans′′LumjeTeS－nOuVeIlessur queIquesouvtagesdeDideTOt dIapleSIacorlJeSPOn－

dattCeInedjte del′abbe Galjani′′，EtudesltaIjennes，II1932，P・97．Fausto NICOllnl

qualifie‖1’anecdote surles brigands siciliens Testalunga et Romano．′comme’’un coIll‾

mentaire sans grand bonheur’’．
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en1829・aParis22・Lemanuscritdecetouvragesetrouvedanslesarchi＿

VeSdel’AmericanPhilosophicalSociety′aPhiladelphie23．maisilexiste

auSSiuncertainnombredefragmentsquinesont・enrealite′quedes

ebauchesdelaversiondefinitive・etquisetrouventdansdesc011ections

d〝archivesenPologne24etenRussie25・Potockienvoya′PareXemple．

Certainsd′entreeuxaunecousinedePetersbourg26，quilesfaisaitcir－

CulerdanslacoIoniepolonaise27．

Lorsdenotrevisiteauxarchivesdel・AmericanPhilosophicalSociety．

enJuillet1969′OnnOuSdemandadesphotocopiesdumicrofilmdesautres

manuSCritsdecememeouvrage・Etc・estenfaisantces photocopies塙

dIunmicrofilmdesfragmentsquisetrouventdanslesArchivesCen－

tralesdeVarsoviequenousavonstrouveIa・COPieegareed・unedespre－

mierespagesdu施muscrjttrouvedSaragosse28・Cettepagen・estpas

delamaindePotocki′maisdecelled′uncopiste・etellecorrespondau

teXted′unepartiedelaPremiereJourneedu晩nuscrit′quicommence，

alaclnquiemepagedutexteimprimeparRogerCaillois．parlesmots

Suivants：′′・・・aVaienteteprlS′etleurscorpssevoyaientattachesala

2gVoyagedanslessteps（sic）d′AstrakhanetduCaucase′paI・JeanPotocki．Paris

1829・editeparJulesKlaproth，

28AmericanPhilosophicalSociety・n0914・79P85・Cemanuscritnecontientpas

lesillustrationsdel・editionKlaproth．

24DesfragmentsmanuscritsduVoyagedePotockienAstrakhanetaucaucasese

trOuVentdansdiversesarchivesenP010gne・aSaVOir：lODanslesArchivesCentrales

deVarsovie（AGAD）：ArchiwumKrdlestwapoIskiego（ArchivesduRoyaumedeP0－

Iogne）・A・K・P・VoI・356′f“991－993日581－軸Archiwumpopotockich（Archivesdes

Potocki）・A・p・P・82II“f・317－371i20DanslesArchivesduPalatinatetdeldVillede

Cracovie・auChateauroyaldeWawel：Pot・D・2・Cesmanuscritsappartenaient，aVant

1945・auXPotockideKrzeszowice・C′est－aJireauxdescendantsdusecondfilsdeJean

25LaBibliothequeLenineaMoscoupossedelemanuscritd・unfragmentconsidie－

rable・intitulie∴VoyagedAstIakhanetsurlaIjgneduCaucase（Sectiondes Manu＿

SCrits・f・218′d・939I・・119＋2pages）・C′estunecopiedel・Originalavecdescorrections

del′auteur・L′existencedecemanuscritaeteslgnaleepourlapremierefoisparS．S．Lan－

dadansl′introductionrusseauManuscljttrouveasaTagOSSe′PublieeaMoscouen

1971：JanPotocki・RukopjsnajdennajavSaragOSSje′traduitdupolonaisparD・A・Gorbov．

introductionetpostfacepars・S・Landa．p・31．

26C′estM・JeanFabre・auquelnousavonsmontre・en1970・dNewHaven．lespho－

tOCOPiesdesmanuscritsdeceVoyageetdeslettresdePotocki・quinousasuggereque

CettecousineetaitprobablementunenieceduroidePologne・1acomtesseTYSzkiewicz．

neeprincesseponiatowska・quiavaitaccompagnesononcleaSaint－Petersbour9・

27LesArchivesCentralesdeVarsovie（AGAD）possedentunelettredePotocki

asacousine・Ilyrepondaunelettredu200CtObre1797・etilecritdeCatheringrad

（AGAD・ArchiwumKrblestwaPoIskiego・VOl・356・f・1501）・Uneautrelettreestadressee

aStanislas－Augusteponiatowski・Elleestdateele6decembre1797aCatheringrad

（AGAD・ArchiwumKh飢estwapoIskie90′VOl・356．f．1499）．

28AGAD′A・p・P・82／II．f．345．
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potence alrentreedela vallee・…′’Elle se termine par：・′…COmme me

lIavait ditl’aubergiste d’Andujarl′29

La decouverte de cette page nous permet draffirmer que c′est pen－

dantla deuxieme moitie de1797queJeanPotockia commence a ecrire

son roman．Nous savons′en effet．qu’il arrivale9juin a Astrakhan．

1lYreStatrOismois′enfaisantdenombreuses excursions dansles step－

pesenvironnantes・Entrele13etle24aom・ilvisita′PareXemPle・1eprlnCe

Kalmouk Ttimen，quil’invita a passer quelquesJOurS au milieu de sa

horde．Ceprincemenaitunevieambulante・Potockil〝accompagnaache－

valdanssesnombreuxdeplacements．Lesoir．onsereunissaitpourdiner

et causerdans une tente，mOntee，ala maniere de ces nomades，Sur une

voiture．Cette escapade a peut－etre Suggere au romancierle voyage

d′AIphonseVan Worden avecla bande des Bohemiens d’Avadoro－Pan－

desowna30．Potocki est rentre en Podolie，en paSSant parla Crimee，en

avril1798．Telles seraient doncles dateslimites dela redaction du com一

mencementdesonroman・

Laslgnature dusecondcontratdemarlage del′ecrivain′aVeCCons－

tancepotocka，SefitlelOavri11799．En1802．JanPotockipublie a son

＼tOur′aSaintやetersbourgrl．HjstojreprjmjtjvedespeuplesdelaRussie31

quIildedieautzarAlexandreIer・IlestnommealorsconseillerprlVede

l・empereur，et entre dansles cadres duMinistere des Affaires Etran一

geres．AutantdirequeceluiqueGrimmavaittaxejadisdejacobin326tait

devenur du moins en apparence，un Sujet tres fidele de son nouveall

Cette meme annee．le14decembre1802．son pere mourut a Vienne・

nestdoncfortprobablequelesPotockiserendirentenAutricheavant

OuaPreS Cet eVenement・Dela′iln，yavaitplus qu’unpas afaire pour

descendreenItalie．C’estcequ′apense sans douteM・KukuIskienima－

glnantSatheoriesurlapolemiquedePotockiavecChateaubriand・Mais

quesavons－nOuSdecevoyage？Enrealite・preSquerien・

En1803，Potockiapublie膏Florence．lepremierouvragequ’ilacon－

29JanPotocki．ManuscriLtrouvedSaragosse，1958，PP・35－36．1967－Pp・53－54・Nous

avons corrlge1－0rthographed’AndujarenprofitantdesleconS des traductions espagnO‾

90DansleVoYagedansles∴StepS（sic）d′AsLTakhanetduCaucase，leschapitresIV

etvcontiennentladescriptiondel′excursionetdusejourdePotockidanslecampdu

princeTumendesKalmouks．

slHjsEojte primjtjve des peupIes deIa RussJelaVeC∴une eXpOS硝on∴COmplete de

LoutesIes∴nOtjonsIocaLes′nqtjonales eltmdjtjonneIJesIneCeSSajres aYInteIljgence du

quatljemeIjvred′Hetodofe，ParlecomteJeanPotocki．imprlmeallAcademieImperiale

des Sciences．Saint－Petersbour91802．

82Cotte8pOndaItCejnedjte′1794－1801′dubatOnGrjmmaucomtedeFjttdlatLer′ed・

parAndreCazes．1934ilettredu30novembre1794・p・47・

瑠
閏
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SaCreal’etudedeschronologleSanCiennes′SOuSletitredeDynastjesdli

SeCOndlivtedeManeLhon33・SadedicaceaucardinalBorglanOuSfournit

ausslquelquesinformatjonsimportantessursesrelationsavecleprelat

jtaIien etle savant danois Zoega：

・′VotreEminenceenrecevantcetecritvoudrabienserappelerdu

temps oli珊eme tendaitlamaindansla∴Carriere difficile dela haute

Antiquite・Je revenais alors d′Egypte，et je retrouvaiMemphis dans

VOtreMuseumdeVelletri・Zoegayjetait alorsle fondement de son

VaSteetmerveilleuxouvrage・Monlivremeritepeud・etrenommeapres

lesien；etjeprievotreEminencedeneconsidererdansmonhommage

queles sentiments quimel′ont dicter′84

Nous savons ainslqueC′estaumoisjdenovembreoudedecembre

1784′enrentrantenItaliedesonvoyageenTurquieetenEgyptique

PotockiarenduvisiteaucardinalBorgia′aVelletri′etquilya．peiut－

etre′renCOntre Zoega・Cependantr nOuSn，avons retrouve aucune ref6－

1enCeaPotockidanslacorrespondancedecetegyptologuequi，en1803，

台taiteneffetconsulduDanemarkaRome35・IlestdoncunpeurlSque

dedirequelesdeuxsavantsetaientamisetquezoegaaintroduitP0－

1cckidanslescerclesdiplomatiquesdeRome・Nouscroyons′ParCOntre．

quePotockinrestmemepas descendu言usqura Rome ni en1803ni

en1804・Etpourcause：tOutdrabordrnOuSn′avonsretrouveaucunerefe－

renCeasonseJOurenItalieen1803retiln′estpasdutoutcertainquril

ait surveille personnelIementl′impression de sonIivre a Florence．

Quanta1804・nOuSSaVOnStOutjustequrilaeteaFlorence36etave＿

Ilise37・Eneffet・dansunelettre′dateeaPisele23mars1804′1・ancien

agentduroidePologneaparis・FilippoMazzei′aPPrenait aunami

38DynastiesduSecondLjvredeManethon′parlecomteJeanPotocki，aFlorence．

34Ibjd・万3ets・Nousavonsmodernisel′orthographedePotocki．

85FriedrichGottliebWelcker′Zoega′sLeben′Hallea・S・′MaxNiemeyer，1912－1913．

2v01・－I・elOnovembre1784・ZoegaecrivaitdeRomequ・ilavaitpasselemoisd・octo－

breaVelletriaveclecardinalBorgialChezlefreredupr錠t（T・1，P・248）．Ilnenlen－

tionnelecomtepotockinldanscettelettrenidans∴auCunedecellesqu・ilecrivlt

86I・ettredeFilippoMazzeiaGiovanniFabbronideFlorence，eCriteaPisele23mars

1804・in：FabbroniPapers・AmericanPhilosophicalSociety．B／Fl13m．

37LettreducomteJeanPotockiaupfinceAdam－GeorgesCzartoryski．dateeaVien－

nele2mars1804・in：V・Francev・PosIedneeueenoeputesestvりegI・aIaJ・Potocktego

1805－1806・IzmaLer庇vdljaegobjogr叫Prague1938・Cetouvragecontient．enplus

d′uneintroductionenrussedusdVantV・Francev′Vingtlettres′laplupartdePotocki

autZarAlexandreIer′auPrinceAdam－GeorgeSCzartoryski・auCOmteGeorgesGolov－

kine・aSOnfrereSeverin・etC・Lapremiereestdateele2mars1804．etles autres

S′echelonnententre1804et1806・Danscellequenousavonscitaeci－dessus．Potocki

raCOntesonvoyagedeFlorenceavienneetsonseJOuraVenise．enfevrier1804．
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commun，Giovanni Fabbroni′que Potocki avait ete∴a Florencele15

fevrier de cette meme annee．Il ecrivit ceJOur－la．a Mazzei，unelettre

postee aFlorenceetrecuea Pisele26fevrier・que Mazzeia recoplee

dansla sienne，danslaquelle Potockilui apprenait qu’iletait oblige de

renoncerasonvoyageaRome′Cardesdifficultesd’argentlerappelaient

d・urgence aVienne・Mazzeinote ausslqu，il avait apprlS depuis′　que

Potockietait retourne seulen Autrichetandisque safemme，SOnfils，Sa

mere，Sa SOeur et SeS neVeuX aVaient continueleur voyage a Rome et

ÅNaples・Cettelettresetrouveaussial′AmericanPhilosophicalSocietY・

Or．noussavonsqueChateaubriandestarriveaRomele27juin1803

etqu，ilenestrepartile21janvier．180438・Ilnoussembledoncqu’ilest

tTeS PeuPrObable que Chateaubriand et Potockise soient recontres en

Italie．cequin，exclutdIailleurspasunelecture′memetreSattentive′du

GenjeduChristjanjsmedelapartdePotocki，quiretournaenRussie，en

PaSSantParVeniseetVienneIen1804・

En outre．ilest bieninteressant de noter que′graCe ala derniere

decouvertedeM．Landa，nOuSSaVOnSquIapresavoirlulePremierDeca－

meronduroman de PoitOCki，un Certain Christian Zon．du Comite dela

CensuredeSaint－Petersbourg′enautOrisalapublicationle23decembre

1803．Le20janvier1805，CememeCenSeurSlgnalapermissionnecessaire

al，edition delasuite duPremier Decameron－SOit desJournees Onze

a Treize－quifutimprlmee a Cent eXemPlaires・POurle compte de

l′auteur，enjanVier－fevrier1805・M・Kukulskiignorait′bienentendu′CeS

donnees chronologlqueS PreCieuses，puisqu’elle；se trouvent dans

l′introduction de M．Landa ala demiere traduction russe，de1971，du

Manuscrjt trouvedSaragosse39・IlenresultequePotocki avait proba－

blement termineles dix premieres journees de］a vie d’Alphonse Van

Worden avant son depart en Autriche et enItalie・Par ailleurs・nOuS

savonsausslqu′auversodelacouverturedel′exemplairedeLeningrad40

decetteedition destreizepremieresjournees，eSt COlleeunebandede

papieravec血dicationmanuscrite suivante‥〟，Le ComteJean Potocki

afaitimprlmerCeSfeuillesaPetersbourgen1805′peuaVantSOndepart

pourlaMongolie（lorsdel’envoid’uneAmbassadepourlaChine）・SanS

titrenifin，SereSerVantdelescontinuerounondanslasuite′quandson

38ChateaubI・iand，LeGenjeduChTLstianjsme′BibliothequedelaPleiade′GallimaI・dr

Paris1966．2v01．；p．XXXV・

SgS．S．Landa，Op．Cjt・，p・19・LadecouvertedeM・Landaprouveaussiqueletitre

definitifexistaitdejaen1803．LeslegedeSaragosse，en1809，aPemisdeluidonnerun

accent d′actualite．

40BibliothequedeLeningradICOte6・11・224・
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imagination′alaquelleila donne dans cet ouvrage unelibre carriere．

J′ylnViterait’r41

Il est fort probable que Potocki a∴COntinue son roman pendant son

VOyage en Mongolie′　Car′　danslalettre qu，il ecrivit au prince

Adam－GeorgesCzartoryskiaIrkoutsk，le13septembre1805，illuidisait

entreautres：・′・・・Cesideesetd’autrespareillesm，Ontoccupependantmon

VOyage de Petersbourg aIrkoutskr VOyagelong．quioffre peu de ces

ObjetsaembellirunJOurnal，maisqulPeutfournirdesscenesinteressainteS

主unromanalaRadcliffe…′’42

D’autrepart′ilnefaut pas oubliernonplusquel，Avertissement n・a

PuetreeCritavant1809′etnefutpubliequ′en1814danslesDjxJournees

delavied’AIphonseVanWorden43′PulSqu，ilyestquestiond－unofficier

del′armeefrancaisequiparticipeauslegedelavilledeSaragosserqul

futpI’lSeenfevrier180944．

CetAvertissementn′ariendesurprenant・D・unepartIilnefautpas

OublierquePotockiasituelessoixante－SixJoumeesdelavied′Aliphonse

Van Worden dansla Sierra－Morena′　en Espagne．en1739．Vers

1809－1810・ils′estdoncprobablementdemandecequ・ildevaitfairepour

interesserlelecteurdesontempsaune histoire d・une epoque aussi

revolue′etC′estpourquoiill，arelieeal・actualitepolgnantedelader一

mierecampagnenapoleonienne．

Acetteepoque′ils′occupaitdel′educationdesonfilscadet．Dansses

lettresaMariePotocka′ilaracontecommentilapprenaitlesmathema－

tiquesaAndre－Bernard45・Cesleconsnousobligentanous souvenir de

laformationetdupenchantdeDonEnriqueVelasquezetdesonfils，le

fameuxGeometreduManuscTIt′POurlessciences46．

BienquePotockineparlejamaisdesonromandanssacorrespondance

avec sa niecel nOuS SOmmeS neanmOins tentee de croire que c′est

peut－etrealorsqu′ilaiCOmPOSeCettepartiedesonouvrage・Aceteffet．

41R・CailloisinManuscrjtfTOuVedSaJagOSSe′1958．p・15i1967．p．21．

42V・Francev10p・CIt・′p・10・

48DIxJouTtlees deIa vje d′AIphonse Van WoI・detl′S・n・d・auteur．a Paris．chez

Gidefils・3vol・・imprimeriedeJ・一P・JacobaVersailles．1814．

44JanPotocki・ManuscでjttlOuVedSalagOSSe′1958′P・27i1967．p・47．

45Bibliotheque del′Academie Polonaise des Sciences a Cracovie．n06183III／27．

110／92．111192etl18／92．

46Des1805・Potockis′interessait deja auxmathematiques et，en particulier．ala

geometrie・Le20novembre1805′ilecrivait a sonfrere Severin．deKiakhta十・．．．Pour

Cequimeregarde・jetediraique j′ai ecritla demiereligne de ma∴Chronologle

hebrarque・quitermineaussitouteslesdifficultesdelachronologie・Etapresentjeme

trouveunpeudeconcertedeneplusvoirdedifficultesdevantmoi直eureusementque

lageometrietranscendante（Si′C）m・offre encorequelques terresinconnues．Et quand

jelesauraidefrichees・jemepromeneraidanslessciencescommedansunjardinan一

glais′n’ytrouvantplusquedesfleursetdesgazons・∴（Francev．op・Cjt・，pP．27－28）．
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rappelons seulementquel’Histoire du Geometre occupelesJoumees19，

et23a25′tandisquellexposedesonsystemesurlesreligionssetrouve

danslaplusgrandepartiedesJournees37，38et39．

Enfin，dans ses charmanteslettres a Marie．qui s〝echelonnent entre

1808et1811．ilest aussisouvent question d’．．antiquites’′et de，，Chron0－

logleS’′dontPotockis′est occupeJuSqu′alafin de sa vie・Cependant．il

est aussicertain qu’ilecrivait simultanement son roman．En effet．la

BibliothequeNationaledeVarsoviepossedeleManuscritrrZamoyski′′du

Manuscrjt trouve d Satagosse，qul COntientle brouillon desJoumees

41－51，ainslque Plusieurs pages de chronologleS，des calculs et des

leflexionsgeneralessur cette science47．Mais，Cequiestle plusinteres－

SantC′estque′danscemememanuscrit′ilYadesreferencesprecisesaux

localitesdeTulczynetdeBieszada．Or．noussavonsquePotockiahabite

tressouventaTulczyn．entre1808et1811．Dememe．danslesManuscrits

dits de KrzeszowiceIqulSe trOuVent au Wawel．et quicontiennent une

COpie du Quatrieme Decameron et un brouillon desJoumees41－48，il

yaaussidesreferencesaWinnicaetaUladdwka．Soitalaproprietede

Potockietaunepetitevilledesenvirons・Parailleursrleromans′appelait

alorsMOnuSCrjtdeSOrOgOSSe48．

Ilest difficile de pousser plusloin nos suppositions・Nous cI・OyOnS

CePendantquel’HistoireduChefdesBohemiensPandesowna．C′est－a－dire

d’Avadoro，qui forme，POurainsi dire．un tout，et qui，COmmenCeeau

COurSdelaDouziemeJoumee，SePOurSuit，malgred〝innombrablesinter－

ruptions′JuSqu〝ala Soixante－et－uniemeJoumee′ne devait pas encore

etretermineelorsquePotockiautorisaFriedrich Adelung dtraduireles

dixpremieresJourneesduManuscrjt′qulparurentaLeipzlgen18090u

j81049．

Nous arrivons ainsiallannee1813au cours delaquelle Gide fils et

Nicolle publierent，a Paris．AvadoTO，Hjstojre espagnole′paT M．L．C．J．P．′

41JanPotocki′CinquiemeDecameronduManuscrjttTOuVedSaragosse．Cebrouillon，

dela main deJ・Potocki，Se trOuVe ala BibliothequeNationale de Varsovie．au Palais

Krasjhskildansla collection des manuscrits′COte BN BOZl047・Nousl・avons appele

Mdnuscrit′′Zamoyski′JIParCeque．aVant1945．ilappaI・tenaitalacollectiondumajorat

des comtesZamoyski．

48Jan Potocki．Manuscrjt tTOuVe d SaragOSSe，brouillons conserves aux Archives

duPalatinatdeCracovie，auChateauroyaldeWawelaCracovie，COtePot．D．2：1）Jour－

nees31－40，210pages・C′est une copie du Quatrieme Decameron avec quelques cor－

rections dela main de Potockii2）Brouillonincomplet des premieresJournees du Cin－

quiemeDecameron－Joumees41－－48，237pages．

49AbentheuerIn det・SjerraJMoTena・Aus den PapjieretT des Graten von X．X．X．，

tibersetzt von F・Adelung′I・Band′Leipzig1810・Cf・KaroI Estreicher．BjbILOgra加

XIXstuIecja（BjbljogJaP届e poIonajse du XIXesjele），T．III（乙－Q）．Krakew1876．Selon

R・Caillois．celivreauraitetepublieen1809（MattusclittrouvedSaragosse，1967．p．21）．

7Les cahiers
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C′est－a－dire．bien sdr，M。nSieurle ComteJean Potocki50・Ce roman

contenait une partie dela DouziemeJournee etla versionintegrale ou

Partielle selonle cas′desJournees15a18′20′26a29′et47a56du

texte definitif．Ensomme，Onn’ytrouvepaslesencadrements d’AIphonse

VanWorden，Carletexten’etaitpasdiviseenJourneesquicommencaient

et se terminaient par des reflexions duJeune CaPitaine aux gardes

wallonnes．nil′Histoire du Geometre，Celle duJuif Errant，l’Histoire du

MarquisdeTorresRovellasetlafindel’HistoireduChefdesBohemiens．

En1814，Gide fils publia．a son tour．et sans nom d′auteur．les Djx

JouTneeS deIa vje d’Alphonse Van Worden．C’etait une reedition du

texte du Premier Decameron，Publie a Saint－Petersbourg，Plusl′Histoire

deRebecca，quicorrespond alaJournee14du texteintegral．Ilest peu

probable que Potockiait surveillelui－memela publication de ces deux

editions．Roger Caillois note qu′elles comportent de nombreuses bevues

et ne contiennent paslesintermedes sensuels．si caI’aCteristiques de

l’oeuvredePotocki51，etquenOuSCOnnaissonsgraceauxmanuscritsqu’on

aretrouves depulS，et ala traduction polonaise de Charles－Edmond

Chojecki．

Enfin Auguste Ladrague．qui a publie．en1867，un articleintitule

′Petjte Questjon de patemjteljtterajre’’52．croyait que des amis ou des

ParentS del〝auteur avaient confielredition des manuscrits de Potocki

a Charles Nodier・Cependantr qui sait s′ilneles a pas donneS d son

protege．Jules vonKlaproth．quiaurait charge，a SOn tOur，de cette be－

SOgnelefauxcomtedeCourchamps′dontleplagiatcelebred′unfragment

du roman de Potocki．qu′ilpublia dans La Presse comme un extrait des

memoires deCagliostro．fut decouvertpar Le NatjonaIen octobre1841．

CourchampsaapparemmentbeaucoupconnuKlaproth・Parailleurs．dans

Sa defense′ila soutenu queles pretendus manuscrits de Cagliostro se

trouvaient en sonpouvoir depuis1810・Nous ne saurons probablement

Jamaissic’estlui′Nodier，Ouun tiersqulS′occupadeseditionsde1813

et1814・OnignOre donc∴Ce que Potocki avait ecrit exactement avant

1814．

Ilnefautpasoubliercependant toutesles parties qui manquaient

encore dansleseditions citees ci－dessus，ainslquelesJournees57a66

etla Conclusion53・Il estimpossible de precISer quand Potockiles

50AvadoI’0，Histojre espagnoIe，paI・M．L．C．J．P．，4vol．，a Pdris．chez Gide fiLs et

H．Nicolle，Imp．deJ．－P〟JacobaVersailles．1813．

51R・CailloisinMamscTjttrOuVeaSaragosse′1967．p・22・

52AugusteLadrague′′′PetLteQuestjondepatiernjteljtterajIe′′′LeBjbljophjIebe，ge．

Bruxelles1867，2eme annee，Pp・290－294．

58M・Jacques Finne a meme soutenu．dans son memoire sur Le Fantastjque〔・IleZ

Janpotockl一gmpruntset orjgjmIite（UniversiteLibre deBruxelles．1967－1968）．que

LA GENBSE DU’′MANUSCRIT TROUVB A SARAGOSSE・・

aecrites・maisonestporteacroirequ′illesaredigees′unPeualahate，

alafindesavie・Pouraffirmercela・nOuSnOuSbasons′aVanttOut，Sur

l”extrememonotonieetlaressemblancepresquechoquantedebeaucoup

d〝encadrements desJournees consacrees alrHistoire du Chefdes Bohe－

miens・Par ailleurs′COmmele remarque fort bien M・Kukulski．le

PeSSimismedel’auteurestevidentdanslesdemierespagesdecettememe

Histoire・SOitdanslesJournees57a6154・IIcorrespondIPeut－etre．allX

mauxcausesparlagoutteetauxdepressionsnerveusesquiontpreci－

Pjte．dit－On，lesuicidedeJeanPotocki．

Hnfin′Sil′onobservelalongueurdechaquepartieduroman′OnPeut

COnStaterunemarchedescendanteapartirduCinquiemeDecameron．car

leTroisiemeetleQuatriemesontapeupresdelamemelongueur．on

VOitbienqu′alafinlesouffleamanqueapotocki′bienqu′onpuissedire

auSSlquel’explicationrationnelledetouteslesaventuresd′AIphonseque

nous retrouvonsdansl′HistoireduCheik des Gomelez－COntenue dans

lesJournees62a66－n′avaitplusbesoindesinnombrablestiroirsqui

remplissaientlesJoumeesprecedentes．L’apprentissagedujeunehomme

etaittermine′etilneluirestaitplusqu′arentrerdansl′Ordreetsefaire

une place ala cour espagn01e a Madrid，Une telle solution est meme

assezloglque′bienqu′ellenesoitpastoutafaitsatisfaisante．

Potockin’ajamaisecritlesJournees57－66etlaConclusion．quiauraienteteredlgees

ParSOntraducteupolonais．Charles一日dmondChojecki．Cettetheorieaetedementiepar

M・ZYgmuntMarkiewicz・delUniversitedeParis′quenOuS∴aVOnSCOnSulteacesujet．

SelonM・Markiewicz・Charles－Edmondetaitbeaucouptropjeuneettroppeuexperimente

aumOment ouilentrepritlatraduction duManuscrjt，pOurimiterace pointlestyle

dePotocki・Parailleurs・bienshr，M・Finneneconnaissaitpaslalettre．citeeci－dessus．

dePotockialaprincesseSanguszko・

SlKukulskiinRekopLsztlaIeZjonywSaragossje，p・769・
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surlacommunicationdeMarje－EveIjneZdttowska

JcOnFObre

C′estunecommunicationtresimportantepulSqu’elleporte sur ceque

j’appelleledossierduManuscrjttrouvedSaragosse・Ilya．evidemment′

Plusieursformesdecritique・Enpresenced′uneoeuvretoutenue．onpeut

etondoitreagird’unelaconcritique，Onpeutaussi，lorsqu’ils’agitd’un

roman comme celuide Potocki，Selivrer a une forme dJepuration de

l’inconscient．Le docteur Freud nous a propose une nouvelle cle des

SOngeS，Clest peut－etreune SCience．maisJe Suis tente de rattacher cette

PSyChomancie a toutesles formes de．，manCie′’anterieures．Du moment，

quele diablen’existe plus．ilfaut bien fonderla，．manCie“’sur quelque

Chose．Ce que Potocki avait dansla tete，derrierela tete ou au plus

profond de soninconscient，10rSqu′ilecrivaitle Manuscrjt trouve d Sa－

tagosse，jelaisse a des piSyChomanciensle soin dele dire et dele

Suggerer．Ce que doit fairel’histoirelitteraire c’est de dire comment．

a quelle date et dans quelles circonstancesil a ecrit sonlivre．C’est

rejoindreunecrivainnonpasaufonddesoninconscient．maisasatable

detravail．CetteformedecritiqueadejaetecouronneeparChenier．ala

finduXVIIIesiecle，etParBalz－aCquiacreecettecritiquedegenesediOnt

nous parlons auJOurd’huibeaucoup；Crest ce que vous nous apportez．

Pourposerrapidementquelques questions′il y ala fameuse date de

lapremiereparutionduManuscrjt ttouve dSaragosse．Elle coincide．en

gros．avecle Genje du Chrjstjanjsme etla rehabilitation，en France．de

Ia religlOn Chretienne′SOn eloge au point du vue esthetique・Monsieur

Kukulskia rapprochelesdeuxevenementsd′une manierequime parait

un peu arbitraire，ildit un peu trop vite que c’estla seule reaction en

EuropecontreleGenjeduChrjstjanjsme・Ilnefautpasoublierl′existence．

enFrance，detoutel’equipedelaDecade，Partieenguerre contre AtaIa

etleGenjepourlesraisonsquevoussavez．etqulmarquelareactiondu

XVIIIesiecle・PotockiserattacheacetteequlPe・OnaparledeVolney，On

POurraitparlerdeCabanisaussi．JecroisquelesrapportsdeCabanis et

LA GENBSEDU′′MANUSCRIT TROUVf A sARAGOSSE′′

de Potocki pourraient etre eclaires・Ensuite′un deuxieme point：VOuS

ilVeZ dit：

Les deux

VOudrais

beaucoup

exemple．

theme de

rapprochementavecDiderot′　trOis rapprochements possibles：

amjs de Bourbonne，La∴Reljgjeuse，Jacquesle Fαtaljste．Je

en avoir des preuves，des textes，Caril est possible de faire

de tels rapprochements・Les deux amjs de Bourbonne，Par

etla reaction de Schiller et de Goethe．C’estle moment otlle

GjlBlas，desbrigands，du roman pICareSque，Se tranSforme en

tlleme rOmantique．des brigands ala maniere deVictor Hugo．〟．Pour Po－

tocki，ilYal’histoiredeZotoetsesfreres・Ilmeparaitetonnantque ces

histoires de brigands soient escamotees a chaque fois que vous parlez

des affaires dela horde．on vientleleur dire al’oreille，COmme Si nous

nc devions n’enJamais rien savoir．Ily ales amities exemplaires．ultra－

exemplaires′qui sont un rapprochement possible．Estでe qu′jl alules

Amjs de Bourbonne？Est－Ce que Celalui a eteinconsciemment suggere

paruntextedeDiderot？Jen’ensaisrien．

Marje一EveljneZGItowskα

Testalunga et Romano．deux amities．C′est bien possible…

Jean Fabre

L（ZReljgjeuse，C′estuncasdepossession．．．

MQrje－EveljneZdItowska

PourLaReljgjeuse，Jenedisrien…

JeQnFQbre

EtLaReljgjeusemeparaitpouvoiretrerapprochee…QuantaJacques

leFa弛Ijste，JeneCrOispasqueDiderot，PaSplusquePotocki，aiteul’idee

de faire un nouveau roman．ils’en moquait completement．Diderot s”en

estamuse，etC’estsonJeuSurleromanquiestunemYStification．etla．le

rapprochement s’impose．C“est en realite quelque chose qui sert de

truchementa unautreJeu，Plus serieux，Philosophique et moraldansle

CaSdeDiderot．Est－Ceque．danslecasdePotocki．cetteinterpretationmo－

raleetphilosophiqueestpossible？Jen’ensaisrien．

Marje－EveljneZGjtowskα

C′estle cadre，le cadre du roman dela route，letheme del′honneurr

delapotence．uncertainnombredethemes，tOutelatraditionpicaresquer

mais c’est quand meme plus．ce n〝est pas GjlBIas，C’est plutetJacques

leFOtOIjste．

JeOnFabre

Je ne nie pasla parente．mais j〝aimerais que vous m’apportiez un

textequiprouveraitquePotockiareagialalecture deJacquesle Fata－

Ijste．Vousn′avezquecettehYpOthese：C，estl′indicationqu－ilYaVaitchez
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Kukulski：lescahiersdeCorrespond（mCeljttdt’ajrequicontenaient，de岬78

a1782．JacquesleFataIjste．

Marje一EveljneZbLtowska

MaisKukulskienparledanssapostface．

JeOn∴Fqbre

Mais y a－t－ilune preuve？Je ne nie pas cetteinfluence，elle est tres

POSSible・・・Vous savez qu′onpasse tres facilement，dansla critique．aux

hypotheses・Vous en avezle droit etle devoir；Sivous nren faites pas．

VOtre Critique estinerte，maisil faut distinguer solgneuSement Ce qui

estfait′et Cequiesthypothese．Voila pourDiderot．Pourla SierraMo－

rena′VOuS aVeZ Parle de Saragosse，1809′etC・，mais vous savez quela

Sierra Morena estlelieu maglque par eXCellence′la terre maglque de

beaucoupderomans．Vousnecitezquelepluscelebre：LeMojne，dontle

denouement s′y deroule・Pourquoi cette vertu maglque？tandis quela

Montagne Noire de mon paYS paSSeinapercue？Je crois savoir que

l’Espagneestlepaysdel′Inquisition・IlyaaussilasymboliquedelIEstre・

madurer C′est tangible dans Cazotte；ily a aussilrEstTemadure qui est

unenouvelleespagnole．

Mqrje一宮veIjneZdItowS如

Caro BaroJa，le critique quia ecrit uneintroduction ala traduction

espagncleduMαnuSCTjt′ditquel〇日spagne dePotocki．cetteEspagne de

l〝Inquisitionrn′etaitplusl′Espagne・Ce specialiste duXVIIIesieclea ete

VeXedanssonpatriotisme parcetableaupresenteparleManusctjt・Lui．

legrandspecialiste dela sorcellerieenEspagne′a ete Choque de cette

PreSentationdel’Espagne．

Jean Fabre

Ce n’est pas etonnant．voyezla these de Marcellin du Fournous et

Sathesecomplementairesurl’Inquisitionetl’Egliseespagn01eduXVIIIe

Siecle・Ilyarbienshr′lefaitqueleManuscrjlaura ete trouve．dans sa

formeeditee′aVantqueSaragossesoitprlSe・Toutlepr010gueestdate・

Autrementdit，VOuSnOuSaPpOrteZquelquechosedetresricheetdetres

POSitif，Car OnPOurra Verifierr etablirle dossier del′oeuvre．C－est riche

deprecisions′dedates′d′hYpOtheses′Ce qulprOuVe que VOtre Critique

CStricheetintelligente・Maisclest′malgretout′SurleshYPOthesesqu′il

faudrapeut－etrereVenir．

RysZatdW・Wotoszyhskj

Quelques mots au sujet dela traduction allemande dela premiere
Versiondu Manuscrjt trouve d Saragosse・Bien shr．il existe une tra－

ducti。n d′Adelung．quiest devenue bien vite tresI・are．L・auteur dela

traduction voulait meme en envoyer un exemplaire a SamuelGottlieb

LA GBNBSEDU′′MANUSCRIT TROUVE A sARAGOSSE′’

Lindc，lecelebreauteurduDjctionnajredeIαIanguepolonajse，VerS1820，

etilavait dela pelne a en trOuVer un・En Pologne．on ne peut pas en

IetrOuVer，en Russie non plus，POurle moment．Maisilexistait une tra－

ductionintitulee Gescmchte Zotos，Parue dansla Rutenja，en1808．dans

letomepremier・Onpeut croireque c′etaitlatraduction d′Adelungr OIl

n’enestpasshr・‥

Mqrje一EveljneZbItowSkα

Ceseraitalorsunextraitdelatraductioncomplete？

RysZOJdW．WoIoszy孟skj

On y trouve aussiune note delIediteur・Malheureusement・Je ne

disposepas del’orlgmalallemand．J′aidesnotesenpolonaisqueje dois

retraduireenfrancais．C’estseulementlasubstancedecesnotes・L′auteur

YeXpliquequecetteGescmc兄eZotosestlefragmentd’unromancelebre

venant de paraitre a Petersbourg etintitule‥Le ManuscTjt trouve d Sa一

丁agosse，quiestimprimeencentexemplaireseulement・L′auteuraredige

sonromanenvoyageantdel′EspagneauxpiedsdelaMurailledeChine・

小仙rje一EveljneZbItows如

IlyaencoreBrticknerquiciteMichatWielhorski′qulVOyaitPotockj

aSaint－Petersbourgetquidisaitqueleromanavaitetetermineen1805・

Orcecinecoincidepasdutout．

RyszαrdW．WoIoszyIiskj

Mais c′etait une note d’Adelung qui etait un collaborateurintime・

C，etaitimprlme a Petersbourg，en1808，et je crois que Potockine s弓r

trouvaitpasalors．

MOTje－EveIjneZbItowskα

CIestexact：de1808a1811，iln′estpasalleaSaint－Petersbourg・

Emonuel Rostworowskj

Une simple question concemantla SainteInquisition・Si je ne me

ll・OmPePaS，VanWordenetaitofficierdePhilippeV′Crest－a－diredansla

premiere moitie du XVIIIe siecle′tandis qu，al′epoque de CharlesIII′

1′Inquisitionestunpeusupprlmee；mais al′色poque de Philippe Vil

YaVaitbeaucoupd’autodafes．

1ⅥOrje一血reljneZdItowskα

Justement．C′estcequeCaroBaroja，danslrintroductionasonedition′

essaYedenier・Iletaitexcessivementvexedanssonpatriotismeparcette

presentation del’Espagne・

Emqnuel Rostworowskj

Quant ala seconde moitie du XVIIIe siecle．C’est juste．


